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Timothée.
I. CORINTHIENS, XVI -II. CORINTHIENS, I.

par la Macédoine : car je passerai par cette

province;

6 et peut-être que je m'arrêterai chez vous,

et que même j'y passerai l'hiver, afin que

vousme conduisiez ensuite au lieu où je pour
rai aller .

7 Car je ne veux pas cette fois vous voir

seulement en passant,et j'espère que je de-

meurerai assez longtemps chez vous, si leSei-

gneur le permet .

8 Je demeurerai à Ephèse jusqu'à la Pente-
côte.

9 Car Dieu m'y ouvre visiblement une

grande porte, et il s'y élève contre moi plu-

sieurs ennemis.

10 Si Timothée va vous trouver, ayez soin

qu'il soit en sûreté parmi vous, parce qu'il

travaille à l'œuvre du Seigneur aussi bien que

moi.

11 Que personne doncne le méprise; mais

conduisez-le en paix, afin qu'il vienne me

trouver; parce que je l'attends avec nos

frères .

12 Pour ce qui est de mon frère Apollon, je

vous assure que je l'ai fort prié d'aller vous

voir avec quelques-uns de nos frères; mais

enfin il n'a pas cru devoir le faire présente-

ment : il ira vous voir lorsqu'il en aura la
commodité.

13 Soyez vigilants, demeurez fermes dans

la foi, agissez courageusement, soyez pleins de
force;

14 fuites avec amour tout ce que vous

faites.

Salutations.

15 Vous connaissez, mes frères, la famille

de Stéphanas, de Fortunat et d'Achaïque:

vous savez qu'ils ont été les prémices de

l'Achaïe, et qu'ils se sont consacrés au service

des saints :

16 c'est pourquoi je vous supplie d'avoir

pour eux la déférence due àdes personnes de

cette sorte, et pourtous ceux qui contribuent

par leur peine et par leur travail àl'œuvre de

Dieu.

17 Jeme réjouis de l'arrivée de Stéphanas ,

deFortunatet d'Achaïque; parce qu'ils ont

suppléé ce que vous n'étiez pas à portéede

faire par vous-mémes:

18 car ils ont consolé mon esprit aussi bien

que le vôtre. Honorez donc de telles per

sonnes.

19Les Eglises d'Asie vous saluent . Aquilas

etPriscille, chez qui je demeure, et l'Eglise

qui est dans leur maison, vous saluent avec

beaucoup d'affection en notre Seigneur.

20 Tous nos frères vous saluent. Saluez-

vous les uns les autres par le saint baiser.

21 Moi Paul, j'ai écrit de ma main cette

salutation.

22 Si quelqu'un n'aime point notre Sei-

gneur Jésus-Christ, qu'il soit anathéme ;

Maran-Atha, c'est-à-dire, le Seigneur vient.

23 Que la grâce de notre Seigneur Jésus-

Christ soit avec vous .

24 J'ai pour vous tous une charité sincère

enJésus-Christ. Amen.

SECONDE ÉPITRE DE SAINT PAUL

AUX

CORINTHIENS.

CHAPITRE I.

S. Paul salue les fidèles de Corinthe. Il est afligé
et consolé pour leur consolation et leur salut.-

Maux excessifs qu'il a éprouvés ; sa confiance
en Dieu.-Il s'excuse de ce qu'il n'a pas été les

voir. Vérité invariable de l'Evangile.

PAUL,apôtre deJésus-Christ par lavolonté
Dieu; et Timothée, son frère ;l'Eglise de Dieu qui est à Corinthe, et à tous

les saints qui sont dans toute l'Achaïe.

2 Que Dieu notre Père et Jésus-Christ

notre Seigneur vous donnent la grâce et la

paix.

3 Béni soit Dieu, qui est le Père de notre

Seigneur Jésus-Christ, le Père des miséricor-

des, et le Dieu de toute consolation ;

4 qui nous console dans tous nos maux,

afin que nous puissions aussi consoler les

autres dans tous leurs maux, par la même

consolation dont nous sommes nous-mêmes

consolés de Dieu.

5 Car àme
mesure que les souffrances de Jésus-

Christ s'augmentent en nous, nos consolations

aussi s'augmentent par Jésus-Christ.

~

6 Or, soit que nous soyons affligés, c'est

pour votre instruction et pour votre salut;

soit que nous soyons consolés, c'est aussi
pourvotre consolation; soit que nous soyons

encouragés, c'est encore pour votre in-

structionet pour votre salut,qui s'accomplit

dans la souffrance des mêmes maux que nous

souffrons:
7 ce qui nous donne une ferme confiance

pour vous, sachant qu'ainsi que vous avez

part aux souffrances, vous aurez part aussi à

laconsolation.

8 Car je suis bien aise, mes frères,que vous

sachiez l'affliction qui nous est survenue en

Asie, qui a été telle que les mauxdont nous

nous sommes trouvés accablés, ont été ex-

cessifs et au-dessus de nos forces, jusqu'à

nous rendre même la vie ennuyeuse.

9 Mais nous avons comme entendu pro-

noncer en nous-mêmes l'arrêt de notremort,

afin que nous ne mettions point notre con-

fiance en nous, mais en Dieu, qui ressuscite

les morts;

10 qui nous a délivrés d'un si grand péril,

qui nous en délivre encore, et nous en dé
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ConfiancedeS. Paul en Dieu. II . CORINTHIENS, I.-III. Sa charité envers les fidèles.

livrera à l'avenir, comme nous l'espérons de

sabonté,

11 avec le secours des prières que vous

faites pour nous ; afin que la grâce que nous

avons reçue en considération de plusieurs

personnes , soit aussi reconnue par les actions

de grâces que plusieurs en rendront pour
nous.

12 Car le sujet de notre gloire est le té-

moignage que nous rend notre conscience, de

nous être conduits dans ce monde, et surtout

àvotre égard, dansla simplicité de cœur et
dans la sincérité de Dieu, non avecavec la sagesse

delachair, maisdans la grâce de Dieu.

13 Je ne vous écris que des choses dont

vous reconnaissez la vérité en les lisant; et

j'espère qu'à l'avenir vous connaîtrez entiè-

rement,

14 ainsi que vous l'avez déjà reconnu en

partie, que nous sommes votre gloire, comme

vous serez la nôtre au jour de notre Seigneur

Jésus-Christ.

15 C'est dans cette confiance que j'avais

résolu auparavant d'aller vous voir, afin que

vous reçussiez une seconde grâce.

16 Je voulais passer par chez vous en allant

en Macédoine, revenir ensuite de Macédoine

chez vous,et de là me faire conduire par vous

enJudée.

17 Ayant donc pour lors ce dessein, est-ce

par inconstance queje ne l'ai point exécuté?

ou, quand je prends une résolution, cette ré-

solution n'est-elle qu'humaine ? et trouve-

t-on ainsi en moi le oui et le non ?

18 Mais Dieu qui est véritable, m'est témoin
qu'il n'y a point eu de oui et de nondans la

parolequeje vous ai annoncée.

19 Car Jésus-Christ, Fils de Dieu, qui vous

a été prêché par nous, c'est-à- dire, par moi,

parSilvain et par Timothée, n'est pas tel que

leoui et lenon se trouventen lui; maistout

cequi est en lui, est très-ferme.

20 Car c'est en lui que toutes les promesses

deDieu ont leur vérité, et c'est par lui aussi

qu'elles s'accomplissent à l'honneur de Dieu :

cequi fait lagloire de notre ministère.

21 Orcelui qui nous confirme et nous affermit

avecvous en Jésus-Christ, et qui nous a oints

de son onction, c'est Dieu même.

22 Et c'est lui aussi qui nous a marqués de

son sceau, et qui pour arrhes nous a donné le

Saint-Espritdans nos cœurs.

23 Pourmoi , je prends Dieu à témoin, et je

veux bien qu'il me punisse si je ne dis la

vérité, que ç'a été pour vous épargner que je

n'ai point encore voulu aller à Corinthe. Če

n'est pas que nous dominions sur votre foi ;

mais nous tâchons au contraire de contribuer

à votre joie, puisque vous demeurez fermes

dans la foi .

CHAPITRE II.

Charité de S. Paul envers les fidèles. Apôtres,

odeur de vie aux uns, et odeur de mort aux

autres. Palsificateurs de la Parole de Dieu.

que venant vers vous, je ne reçusse point

tristesse sur tristesse de la part même de

ceux qui devaient me donner de lajoie ; ayant

cette confiance en vous tous, que chacunde

vous trouvera sa joie dans lamienne.

4Et il est vrai que je vous écrivis alors dans

une extrême affliction, dans un serrementde

cœur,et avecune grande abondancedelarmes,

nondans le dessein de vous attrister, mais

pour vous faire connaître la charité toute

particulière que j'ai pour vous.

5 Si l'un de vous m'a attristé, il nem'apas

attristé moi seul, mais vous tous aussi, au

moins en quelque sorte ce queje dis pour ne

le point surcharger dans son affliction.

6 Il suffit pour cet homme, qu'il ait subi la

correction et la peine qui lui a été imposée par

votre assemblée;

7 et vousdevez plutôt le traiter maintenant

avec indulgence* et le consoler, de peur qu'il

ne soit accablé par un excès de tristesse.

8 C'est pourquoi je vous prie de lui donner

des preuves effectives de votre charité.

9.Et c'est pour cela même que je vous en

écris, afinde vous éprouver, et de reconnaître

si vous êtes obéissants en toutes choses.

10 Ce que vous accordez à quelqu'un par

indulgencet, je l'accorde aussi. Car si j'use

moi-même d'indulgence , j'en use à cause

de vous , au nom et en la personne de Jésus-

Christ;

11 afin que Satan n'emporte rien sur nous :

car nous n'ignorons pas ses desseins.

12 Or étant venu à Troade pour prêcher

l'Evangile de Jésus- Christ, quoiquele Seigneur
m'y eût ouvert une entréefavorable,

13 jen'ai point eu l'esprit en repos, parce

que je n'y avais point trouvé mon frère Tite.

Mais ayant pris congé d'eux, je m'en suis allé
enMacédoine.

14 Je rends grâces à Dieu, qui nous fait

toujours triompher en Jésus-Christ, et qui

répand par nous en tous lieux l'odeur de la

connaissance de sonnom.

15 Car nous sommes devant Dieu labonne

odeur de Jésus-Christ, soit à l'égard de ceux

qui se sauvent, soit à l'égard de ceux qui se

perdent :

16 aux uns une odeur de mort qui les fait

mourir, et aux autres une odeur de vie qui

les fait vivre. Et qui est capable d'un tel
ministère ?

17 Car nous ne sommes pas comme plu-

sieurs, qui corrompent la parole de Dieu :

mais nous la prêchons avec une entière sin-

cérité, commede la part de Dieu, en la pré-

sencede Dieu, et dans la personne de Jésus-

Christ .

CHAPITRE III .

Lettre vivante écrite sur la table du cœur par le

Saint-Esprit.-Nulle bonne pensée si Dieu ne la

donne. Ministère de la lettre et de l'esprit, de

mort et de vie. Voile sur le cœur des Juifs.-

Transformation par le Saint-Esprit.

JE résolus donc enmoi-même,de nepoint COMMENCERONS-NOUS de nouveau àaller vous voir de nouveau, de peurvous causer de la tristesse.

2 Car si je vous avais attristés , qui pourrait

me réjouir? puisque vous qui devriez le

faire, seriez vous-mêmesdans la tristesseque

je vous aurais causée.

3 C'est aussi ce que je vous avais écrit, afin

nous-mêmes ?et avons-nous

besoin, comme quelques-uns , que d'autres

* Vers. 7.Gr. plutôt lui faire grâce.

+ Vers. 10.Gr. par grâce.

Vers. 10.Gr. de grâce.
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